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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA VIJEĆA (EU) 2015/2350 

od 16. prosinca 2015. 

o provedbi Uredbe (EU) br. 36/2012 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Siriji 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 36/2012 od 18. siječnja 2012. o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u 
Siriji i o stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 442/2011 (1), a posebno njezin članak 32. stavak 1., 

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 18. siječnja 2012. donijelo Uredbu (EU) br. 36/2012. 

(2)  Jedna osoba i dva subjekta više se ne bi trebali nalaziti na popisu fizičkih i pravnih osoba, subjekata ili tijela na 
koje se primjenjuju mjere ograničavanja u Prilogu II. Uredbi (EU) br. 36/2012. 

(3)  Uredbu (EU) br. 36/2012 stoga bi trebalo izmijeniti na odgovarajući način, 

DONIJELO JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog II. Uredbi (EU) br. 36/2012 mijenja se kako je navedeno u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2015. 

Za Vijeće 

Predsjednica 
C. DIESCHBOURG  
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PRILOG 

Osoba i dva subjekta navedena u nastavku, kao i s njima povezani unosi, brišu se s popisa određenog u Prilogu II. 
Uredbi (EU) br. 36/2012:  

A. Fizičke osobe 

Br. 205 Samir Hamsho  

B. Subjekti 

Br. 68 Syria Steel SA 

Br. 69 Al Buroj Trading  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/2351 

оd 14. prosinca 2015. 

o razvrstavanju određene robe u kombiniranu nomenklaturu 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o 
Zajedničkoj carinskoj tarifi (1), a posebno njezin članak 9. stavak 1. točku (a), 

budući da: 

(1)  Radi osiguravanja jedinstvene primjene kombinirane nomenklature koja je priložena Uredbi (EEZ) br. 2658/87 
potrebno je donijeti mjere za razvrstavanje robe iz Priloga ovoj Uredbi. 

(2)  Uredbom (EEZ) br. 2658/87 utvrđena su opća pravila o tumačenju kombinirane nomenklature. Ta se pravila 
primjenjuju i na svaku drugu nomenklaturu koja se u cijelosti ili djelomično temelji na njoj ili kojom se uvode 
dodatni pododjeljci te koja je utvrđena posebnim odredbama Unije, a u cilju primjene tarifa i drugih mjera 
povezanih s trgovinom robom. 

(3)  U skladu s navedenim općim pravilima robu opisanu u stupcu 1. tablice u Prilogu ovoj Uredbi potrebno je 
razvrstati u odgovarajuću oznaku KN iz stupca 2. na temelju obrazloženja navedenog u stupcu 3. te tablice. 

(4)  Primjereno je odrediti da se u skladu s člankom 12. stavkom 6. Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2913/92 (2) osoba kojoj 
je dana obvezujuća tarifna informacija izdana za robu na koju se odnosi ova Uredba, a koja nije u skladu s ovom 
Uredbom, tom informacijom i dalje može koristiti tijekom određenog razdoblja. Trebalo bi odrediti da to 
razdoblje traje tri mjeseca. 

(5)  Odbor za Carinski zakonik nije donio mišljenje u roku koji je odredio njegov predsjednik, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Roba iz stupca 1. tablice u Prilogu razvrstava se u kombiniranu nomenklaturu u oznaku KN iz stupca 2. te tablice. 

Članak 2. 

Obvezujuće tarifne informacije koje nisu u skladu s ovom Uredbom mogu se nastaviti navoditi u skladu s člankom 12. 
stavkom 6. Uredbe (EEZ) br. 2913/92 tijekom razdoblja od tri mjeseca od datuma stupanja na snagu ove Uredbe. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 14. prosinca 2015. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Heinz ZOUREK 

Glavni direktor za oporezivanje i carinsku uniju  
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PRILOG 

Opis robe Razvrstavanje 
(oznaka KN) Razlozi 

(1) (2) (3) 

Komplet vrtlarskog alata u plastičnoj ambalaži koji 
sadržava sljedeće predmete:   

Razvrstavanje se temelji na općim pravilima 1 i 6 
za tumačenje kombinirane nomenklature. 

Predmeti se ne mogu smatrati robom složenom u 
set za maloprodaju u smislu općeg pravila 3(b) jer 
zajedno ne zadovoljavaju određenu potrebu i ne 
služe za obavljanje određene aktivnosti. 

Torba se ne upotrebljava za vrtlarstvo, nego kao 
spremnik ostalih predmeta. Može se upotrebljavati 
i neovisno o vrtlarskim aktivnostima. 

Olovka isto tako nije vrtlarski alat i može se prak­
tično upotrebljavati izvan vrtlarstva. 

Ako jedan predmet iz seta ili više njih ne zadovo­
ljava istu određenu potrebu ili nije namijenjen 
obavljanju iste određene aktivnosti, potrebno je 
razvrstati svaki predmet pojedinačno (vidjeti i 
Smjernice za razvrstavanje robe u setovima za 
prodaju na malo u kombiniranu nomenklaturu, 
Dio B (II) (1)). 

Pojedinačne predmete kako su navedeni u opisu 
robe treba se razvrstati kako slijedi: 

(a)  Razvrstavanje se temelji na nazivima oznaka 
KN 4202, 4202 22 i 4202 22 90. 

Predmet se razvrstava kao ručna torba s vanj­
skom površinom od tekstilnog materijala u 
oznaku KN 4202 22 90. 

(b)  Razvrstavanje se temelji na nazivima oznaka 
KN 6216 00 00. 

Tkani tekstilni materijal smatra se sastavnim 
materijalom rukavica. Stoga se predmet razvr­
stava kao rukavice u oznaku KN 6216 00 00. 

(c)  Razvrstavanje se temelji na nazivima oznaka 
KN 8201 i 8201 50 00. 

Predmet se razvrstava kao škare u oznaku 
KN 8201 50 00. 

(d)  Razvrstavanje se temelji na nazivima oznaka 
KN 8201 i 8201 10 00. 

Predmet se razvrstava kao lopata u oznaku 
KN 8201 10 00. 

(e)  Razvrstavanje se temelji na nazivima oznaka 
KN 3926, 3926 90 i 3926 90 97. 

Predmet se razvrstava kao ostali proizvodi od 
plastične mase u oznaku KN 3926 90 97.  

(a) 1 torbu od tkanog tekstilnog materijala s vanj­
skom površinom od tekstilnih materijala s 1 ve­
likim unutrašnjim džepom i 4 manja vanjska 
džepa;  

4202 22 90 

(b) 1 par rukavica prvenstveno od tkanog tekstil­
nog materijala malim dijelom pokrivenih celu­
larnom plastičnom masom na strani dlana;  

6216 00 00 

(c)  1 par škara za obrezivanje od običnih kovina;  8201 50 00 

(d)  1 vrtlarska lopatica od običnih kovina;  8201 10 00 

(e)  12 plastičnih štapića za označivanje;  3926 90 97 

(f)  1 olovka s grafitnom minom.  9609 10 10 

Svaki predmet u kompletu pojedinačno je pakiran 
u zaštitnoj plastičnoj ambalaži. 

Torba i rukavice izrađene su od tkanina s istim 
uzorkom (stabla, cvijeće, kuće). 

Vidjeti sliku (*).   
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Opis robe Razvrstavanje 
(oznaka KN) Razlozi 

(1) (2) (3) 

(f)  Razvrstavanje se temelji na nazivima oznaka 
KN 9609, 9609 10 i 9609 10 10. 

Predmet se razvrstava kao olovka s grafitnom 
minom u oznaku KN 9609 10 10. 

(*)  Slika je samo informativne naravi. 
(1)  SL C 105, 11.4.2013., str. 1.  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/2352 

оd 16. prosinca 2015. 

o određivanju ponderiranog prosjeka najvećih cijena završavanja poziva u pokretnim mrežama 
diljem Unije 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 531/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2012. o roamingu u javnim 
pokretnim komunikacijskim mrežama u Uniji (1), a posebno njezin članak 6.e stavak 2., 

budući da: 

(1)  U skladu s Uredbom (EU) br. 531/2012 domaći davatelji usluga ne bi korisnicima roaminga u bilo kojoj državi 
članici smjeli naplaćivati dodatnu naknadu u odnosu na domaću maloprodajnu cijenu za bilo koji regulirani 
dolazni poziv u roamingu, u granicama kojima je to dopušteno politikom poštene uporabe. Ta odredba 
primjenjuje se od 15. lipnja 2017., pod uvjetom da se do tog dana već počeo primjenjivati zakonodavni akt koji 
je donesen na temelju prijedloga o veleprodajnom tržištu roaminga iz članka 19. stavka 2. te Uredbe. 

(2)  U skladu s Uredbom (EU) br. 531/2012 domaći davatelji usluga mogu dodatnu naknadu u odnosu na domaću 
maloprodajnu cijenu za korištenje reguliranih maloprodajnih usluga roaminga primjenjivati tijekom prijelaznog 
razdoblja od 30. travnja 2016. do dana kada se počne primjenjivati zakonodavni akt predviđen u članku 19. 
stavku 2. te Uredbe. 

(3)  Uredbom (EU) br. 531/2012 domaćim davateljima usluga omogućeno je da nakon prijelaznog razdoblja 
primjenjuju dodatnu naknadu u odnosu na domaću maloprodajnu cijenu za korištenje reguliranih maloprodajnih 
usluga roaminga koje prelaze bilo koje granične vrijednosti utvrđene na temelju politike poštene uporabe. 

(4)  Uredbom (EU) br. 531/2012 bilo kakva naknada koja se primjenjuje na regulirane dolazne pozive u roamingu 
ograničava se na ponderirani prosjek najvećih cijena završavanja poziva u pokretnim mrežama diljem Unije. 

(5)  Tijelo europskih regulatora za elektroničke komunikacije Komisiji je dostavilo podatke prikupljene od državnih 
regulatornih tijela država članica o sljedećem: i. najvećoj razini cijena završavanja poziva u pokretnim mrežama 
koju su ona, u skladu s člancima 7. i 16. Direktive 2002/21/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (2) (Okvirna 
direktiva) i člankom 13. Direktive 2002/19/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (3) (Direktiva o pristupu), odredila 
na svakom nacionalnom tržištu za veleprodajno završavanje govornih poziva na pojedinačnim mobilnim 
mrežama i ii. ukupnom broju pretplatnika u državama članicama. 

(6)  Na temelju Uredbe (EU) br. 531/2012 Komisija je izračunala ponderirani prosjek najvećih cijena završavanja 
poziva u pokretnim mrežama diljem Unije na sljedeći način: i. pomnožila je najveću cijena završavanja poziva u 
pokretnim mrežama koja je dopuštena u određenoj državi članici s ukupnim brojem pretplatnika u toj državi 
članici te je ii. zbrojila taj umnožak za sve države članice, a zatim je iii. ukupnu dobivenu vrijednost podijelila s 
ukupnim brojem pretplatnika u svim državama članicama. 

(7)  Podatci koji su upotrijebljeni za izračun ponderiranog prosjeka najvećih cijena završavanja poziva u pokretnim 
mrežama diljem Unije jesu vrijednosti od dana 1. srpnja 2015. Za države izvan europodručja mjerodavni devizni 
tečaj jest prosjek za drugo tromjesečje (Q2) 2015. dobiven iz baze podataka Europske središnje banke. 

(8)  Na temelju Uredbe (EU) br. 531/2012 Komisija treba svake godine preispitati ponderirani prosjek najvećih cijena 
završavanja poziva u pokretnim mrežama diljem Unije. 
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(9)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za komunikacije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Ponderirani prosjek najvećih cijena završavanja poziva u pokretnim mrežama diljem Unije određuje se na 0,0114 EUR 
po minuti. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetoga dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 30. travnja 2016. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2015. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/2353 

оd 16. prosinca 2015. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća (2), a posebno njezin 
članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o trgovini, 
utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proizvode i 
razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu A. 

(2)  Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na 
snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe (EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2015. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 671. 
(2) SL L 157, 15.6.2011., str. 1. 



PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje (1) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 IL  236,2 

MA  95,4 

TR  116,3 

ZZ  149,3 

0707 00 05 EG  191,7 

MA  92,9 

TR  103,0 

ZZ  129,2 

0709 93 10 MA  56,7 

TR  153,6 

ZZ  105,2 

0805 10 20 EG  57,7 

MA  64,7 

TR  59,8 

ZA  48,6 

ZZ  57,7 

0805 20 10 MA  71,2 

ZZ  71,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  110,9 

TR  92,4 

ZZ  101,7 

0805 50 10 TR  86,8 

ZZ  86,8 

0808 10 80 CA  151,7 

CL  86,2 

US  75,4 

ZA  141,1 

ZZ  113,6 

0808 30 90 CN  63,2 

TR  130,9 

ZZ  97,1 

(1)  Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EU) br. 1106/2012 od 27. studenoga 2012. o provedbi Uredbe (EZ) 
br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice u vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama, u po­
gledu ažuriranja nomenklature država i područja (SL L 328, 28.11.2012., str. 7.). Oznakom „ZZ” označava se „drugo podrijetlo”.  
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ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2015/2354 

od 10. prosinca 2015. 

o ovlašćivanju određenih država članica da u interesu Europske unije prihvate pristup Sejšela 
Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 81. stavak 3. u vezi s 
člankom 218., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta (1), 

budući da: 

(1)  Europska unija postavila je za jedan od svojih ciljeva promicanje zaštite prava djeteta, kako je navedeno u 
članku 3. Ugovora o Europskoj uniji. Mjere za zaštitu djece od nezakonitog odvođenja ili zadržavanja ključan su 
dio te politike. 

(2)  Vijeće je donijelo Uredbu (EZ) br. 2201/2003 (2) („Uredba Bruxelles II.a”), čiji je cilj zaštititi djecu od štetnih 
učinaka nezakonitog odvođenja ili zadržavanja te utvrditi postupke kojima bi se jamčio njihov što hitniji povratak 
u državu njihovog mjesta stalnog boravka, kao i osigurati zaštitu prava na viđenje i prava na brigu. 

(3)  Uredbom (EZ) br. 2201/2003 dopunjuje se i učvršćuje Haška konvencija od 25. listopada 1980. o građansko- 
pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Haška konvencija iz 1980.”), kojom se na međunarodnoj razini 
utvrđuje sustav obveza i suradnje među državama ugovornicama te između središnjih tijela i kojom se nastoji 
osigurati što hitniji povratak nezakonito odvedene ili zadržane djece. 

(4)  Sve države članice Unije stranke su Haške konvencije iz 1980. 

(5)  Unija potiče treće države da pristupe Haškoj konvenciji iz 1980. i podupire ispravnu provedbu Haške konvencije 
iz 1980. sudjelovanjem zajedno s državama članicama, među ostalim, u posebnim komisijama koje se redovno 
organiziraju u okviru Haške konferencije o međunarodnom privatnom pravu. 

(6)  Zajednički pravni okvir koji se primjenjuje između država članica Unije i trećih država mogao bi biti najbolje 
rješenje za osjetljive slučajeve međunarodne otmice djece. 

(7)  Haškom konvencijom iz 1980. određuje se da se ona primjenjuje između države pristupnice i onih država 
ugovornica koje su izrazile prihvat tog pristupa. 
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(1) Mišljenje od 11. veljače 2015. (još nije objavljeno u Službenom listu). 
(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i 

u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan snage Uredba (EZ) br. 1347/2000 (SL L 338, 23.12.2003. 
str. 1.). 



(8)  Haškom konvencijom iz 1980. ne dopušta se organizacijama za regionalnu gospodarsku integraciju kao što je 
Unija da postanu njezina stranka. Stoga Unija ne može pristupiti Konvenciji, niti može položiti izjavu o prihvatu 
države pristupnice. 

(9)  Na temelju mišljenja 1/13 Suda Europske unije, izjave o prihvatu u skladu s Haškom konvencijom iz 1980. 
potpadaju pod isključivu vanjsku nadležnost Unije. 

(10)  Sejšeli su položili svoju ispravu o pristupu Haškoj konvenciji iz 1980. 27. svibnja 2008. Haška konvencija iz 
1980. stupila je na snagu za Sejšele 1. kolovoza 2008. 

(11)  Nekoliko država članica već je prihvatilo pristup Sejšela Haškoj konvenciji iz 1980. Procjena situacije na Sejšelima 
dovela je do zaključka da one države članice koje još nisu prihvatile pristup Sejšela mogu prihvatiti, u interesu 
Unije, pristup Sejšela prema uvjetima iz Haške konvencije iz 1980. 

(12)  Države članice koje još nisu prihvatile pristup Sejšela stoga bi trebale biti ovlaštene položiti svoje izjave o 
prihvatu pristupa Sejšela u interesu Unije u skladu s uvjetima utvrđenima ovom Odlukom. Kraljevina Belgija, 
Češka Republika, Savezna Republika Njemačka, Republika Estonija, Irska, Helenska Republika, Kraljevina 
Španjolska, Francuska Republika, Talijanska Republika, Republika Cipar, Republika Latvija, Republika Litva, Veliko 
Vojvodstvo Luksemburg, Mađarska, Malta, Republika Poljska, Republika Slovenija, Slovačka Republika, Republika 
Finska i Kraljevina Švedska koje su već prihvatile pristup Sejšela Haškoj konvenciji iz 1980. ne bi trebale položiti 
nove izjave o prihvatu jer postojeće izjave ostaju valjane u skladu s međunarodnim javnim pravom. 

(13)  Ujedinjena Kraljevina i Irska obvezane su Uredbom (EZ) br. 2201/2003 i sudjeluju u donošenju i primjeni ove 
Odluke. 

(14)  U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, koji je priložen Ugovoru o Europskoj uniji i 
Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u donošenju ove Odluke te ona za nju nije 
obvezujuća niti se na nju primjenjuje, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Države članice koje to još nisu učinile ovlašćuju se da prihvate pristup Sejšela Haškoj konvenciji od 25. listopada 
1980. o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Haška konvencija iz 1980.”) u interesu Unije. 

2. Države članice iz stavka 1. najkasnije do 11. prosinca 2016. polažu izjavu o prihvatu pristupa Sejšela Haškoj 
konvenciji iz 1980. u interesu Unije koja glasi: 

„[Puno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavljuje da prihvaća pristup Sejšela Haškoj konvenciji o građansko-pravnim 
aspektima međunarodne otmice djece od 25. listopada 1980., u skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2015/2354”. 

3. Svaka država članica obavješćuje Vijeće i Komisiju o polaganju svoje izjave o prihvatu pristupa Sejšela te priopćuje 
Komisiji tekst izjave u roku od dva mjeseca od njezinog polaganja. 
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Članak 2. 

One države članice koje su položile svoje izjave o prihvatu pristupa Sejšela Haškoj konvenciji iz 1980. prije datuma 
donošenja ove Odluke ne polažu nove izjave. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Članak 4. 

Ova je Odluka upućena svim državama članicama osim Kraljevini Belgiji, Češkoj Republici, Kraljevini Danskoj, Saveznoj 
Republici Njemačkoj, Republici Estoniji, Irskoj, Helenskoj Republici, Kraljevini Španjolskoj, Francuskoj Republici, 
Talijanskoj Republici, Republici Cipar, Republici Latviji, Republici Litvi, Velikom Vojvodstvu Luksemburg, Mađarskoj, 
Malti, Republici Poljskoj, Republici Sloveniji, Slovačkoj Republici, Republici Finskoj i Kraljevini Švedskoj. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. prosinca 2015. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
F. BAUSCH  
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2015/2355 

od 10. prosinca 2015. 

o ovlašćivanju određenih država članica da u interesu Europske unije prihvate pristup Ruske 
Federacije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 81. stavak 3. u vezi s 
člankom 218., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta (1), 

budući da: 

(1)  Europska unija postavila je za jedan od svojih ciljeva promicanje zaštite prava djeteta, kako je navedeno u 
članku 3. Ugovora o Europskoj uniji. Mjere za zaštitu djece od nezakonitog odvođenja ili zadržavanja ključan su 
dio te politike. 

(2)  Vijeće je donijelo Uredbu (EZ) br. 2201/2003 (2) („Uredba Bruxelles II.a”), čiji je cilj zaštititi djecu od štetnih 
učinaka nezakonitog odvođenja ili zadržavanja te utvrditi postupke kojima bi se jamčio njihov što hitniji povratak 
u državu njihovog mjesta stalnog boravka, kao i osigurati zaštitu prava na viđenje i prava na brigu. 

(3)  Uredbom (EZ) br. 2201/2003 dopunjuje se i učvršćuje Haška konvencija od 25. listopada 1980. o građansko- 
pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Konvencija iz 1980.”), kojom se na međunarodnoj razini 
utvrđuje sustav obveza i suradnje među državama ugovornicama te između središnjih tijela i kojom se nastoji 
osigurati što hitniji povratak nezakonito odvedene ili zadržane djece. 

(4)  Sve države članice Unije stranke su Haške konvencije iz 1980. 

(5)  Unija potiče treće države da pristupe Haškoj konvenciji iz 1980. i podupire ispravnu provedbu Haške konvencije 
iz 1980. sudjelovanjem zajedno s državama članicama, među ostalim, u posebnim komisijama koje se redovno 
organiziraju u okviru Haške konferencije o međunarodnom privatnom pravu. 

(6)  Zajednički pravni okvir koji se primjenjuje između država članica Unije i trećih država mogao bi biti najbolje 
rješenje za osjetljive slučajeve međunarodne otmice djece. 

(7)  Haškom konvencijom iz 1980. određuje se da se ona primjenjuje između države pristupnice i onih država 
ugovornica koje su izrazile prihvat tog pristupa. 

(8)  Haškom konvencijom iz 1980. ne dopušta se organizacijama za regionalnu gospodarsku integraciju kao što je 
Unija da postanu njezina stranka. Stoga Unija ne može pristupiti Konvenciji, niti može položiti izjavu o prihvatu 
države pristupnice. 

(9)  Na temelju Mišljenja 1/13 Suda Europske unije, izjave o prihvatu u skladu s Haškom konvencijom iz 1980. 
potpadaju pod isključivu vanjsku nadležnost Unije. 
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(1) Mišljenje od 11. veljače 2015. (još nije objavljeno u Službenom listu). 
(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i 

u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan snage Uredba (EZ) br. 1347/2000 (SL L 338, 23.12.2003., 
str. 1). 



(10)  Ruska Federacija položila je svoju ispravu o pristupu Haškoj konvenciji iz 1980. 28. srpnja 2011. Haška 
konvencija iz 1980. stupila je na snagu za Rusku Federaciju 1. listopada 2011. 

(11)  Nekoliko država članica već je prihvatilo pristup Ruske Federacije Haškoj konvenciji iz 1980. Procjena situacije u 
Ruskoj Federaciji dovela je do zaključka da one države članice koje još nisu prihvatile pristup Ruske Federacije 
mogu prihvatiti, u interesu Unije, pristup Ruske Federacije prema uvjetima iz Haške konvencije iz 1980. 

(12)  Države članice koje još nisu prihvatile pristup Ruske Federacije stoga bi trebale biti ovlaštene položiti svoje izjave 
o prihvatu pristupa Ruske Federacije u interesu Unije u skladu s uvjetima utvrđenima ovom Odlukom. Republika 
Bugarska, Češka Republika, Republika Estonija, Irska, Helenska Republika, Kraljevina Španjolska, Francuska 
Republika, Republika Hrvatska, Republika Litva, Rumunjska, Republika Slovenija, Slovačka Republika i Republika 
Finska koje su već prihvatile pristup Ruske Federacije Haškoj konvenciji iz 1980. ne bi trebale položiti nove 
izjave o prihvatu jer postojeće izjave ostaju valjane u skladu s međunarodnim javnim pravom. 

(13)  Ujedinjena Kraljevina i Irska obvezane su Uredbom (EZ) br. 2201/2003 i sudjeluju u donošenju i primjeni ove 
Odluke. 

(14)  U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, koji je priložen Ugovoru o Europskoj uniji i 
Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u donošenju ove Odluke te ona za nju nije 
obvezujuća niti se na nju primjenjuje, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Države članice koje to još nisu učinile ovlašćuju se da prihvate pristup Ruske Federacije Haškoj konvenciji od 
25. listopada 1980. o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Haška konvencija iz 1980.”) u interesu 
Unije. 

2. Države članice iz stavka 1. najkasnije do 11. prosinca 2016. polažu izjavu o prihvatu pristupa Ruske Federacije 
Haškoj konvenciji iz 1980. u interesu Unije koja glasi: 

„[Puno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavljuje da prihvaća pristup Ruske Federacije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim 
aspektima međunarodne otmice djece od 25. listopada 1980., u skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2015/2355”. 

3. Svaka država članica obavješćuje Vijeće i Komisiju o polaganju svoje izjave o prihvatu pristupa Ruske Federacije te 
priopćuje Komisiji tekst izjave u roku od dva mjeseca od njezinog polaganja. 

Članak 2. 

One države članice koje su položile svoje izjave o prihvatu pristupa Ruske Federacije Haškoj konvenciji iz 1980. prije 
datuma donošenja ove Odluke ne polažu nove izjave. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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Članak 4. 

Ova je Odluka upućena svim državama članicama osim Republici Bugarskoj, Češkoj Republici, Kraljevini Danskoj, 
Republici Estoniji, Irskoj, Helenskoj Republici, Kraljevini Španjolskoj, Francuskoj Republici, Republici Hrvatskoj, 
Republici Litvi, Rumunjskoj, Republici Sloveniji, Slovačkoj Republici i Republici Finskoj. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. prosinca 2015. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
F. BAUSCH  
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2015/2356 

od 10. prosinca 2015. 

o ovlašćivanju određenih država članica da u interesu Europske unije prihvate pristup Albanije 
Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 81. stavak 3. u vezi s 
člankom 218., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta (1), 

budući da: 

(1)  Europska unija postavila je za jedan od svojih ciljeva promicanje zaštite prava djeteta, kako je navedeno u 
članku 3. Ugovora o Europskoj uniji. Mjere za zaštitu djece od nezakonitog odvođenja ili zadržavanja ključan su 
dio te politike. 

(2)  Vijeće je donijelo Uredbu (EZ) br. 2201/2003 (2) („Uredba Bruxelles II.a”), čiji je cilj zaštititi djecu od štetnih 
učinaka nezakonitog odvođenja ili zadržavanja te utvrditi postupke kojima bi se jamčio njihov što hitniji povratak 
u državu njihovog mjesta stalnog boravka, kao i osigurati zaštitu prava na viđenje i prava na brigu. 

(3)  Uredbom (EZ) br. 2201/2003 dopunjuje se i učvršćuje Haška konvencija od 25. listopada 1980. o građansko- 
pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Konvencija iz 1980.”), kojom se na međunarodnoj razini 
utvrđuje sustav obveza i suradnje među državama ugovornicama te između središnjih tijela i kojom se nastoji 
osigurati što hitniji povratak nezakonito odvedene ili zadržane djece. 

(4)  Sve države članice Unije stranke su Haške konvencije iz 1980. 

(5)  Unija potiče treće države da pristupe Haškoj konvenciji iz 1980. i podupire ispravnu provedbu Haške konvencije 
iz 1980. sudjelovanjem zajedno s državama članicama, među ostalim, u posebnim komisijama koje se redovno 
organiziraju u okviru Haške konferencije o međunarodnom privatnom pravu. 

(6)  Zajednički pravni okvir koji se primjenjuje između država članica Unije i trećih država mogao bi biti najbolje 
rješenje za osjetljive slučajeve međunarodne otmice djece. 

(7)  Haškom konvencijom iz 1980. određuje se da se ona primjenjuje između države pristupnice i onih država 
ugovornica koje su izrazile prihvat tog pristupa. 

(8)  Haškom konvencijom iz 1980. ne dopušta se organizacijama za regionalnu gospodarsku integraciju kao što je 
Unija da postanu njezina stranka. Stoga Unija ne može pristupiti Konvenciji, niti može položiti izjavu o prihvatu 
države pristupnice. 

(9)  Na temelju Mišljenja 1/13 Suda Europske unije, izjave o prihvatu u skladu s Haškom konvencijom iz 1980. 
potpadaju pod isključivu vanjsku nadležnost Unije. 
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(1) Mišljenje od 11. veljače 2015. (još nije objavljeno u Službenom listu). 
(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i 

u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan snage Uredba (EZ) br. 1347/2000 (SL L 338, 23.12.2003., 
str. 1.). 



(10)  Albanija je položila svoju ispravu o pristupu Haškoj konvenciji iz 1980. 4. svibnja 2007. Haška konvencija iz 
1980. stupila je na snagu za Albaniju 1. kolovoza 2007. 

(11)  Nekoliko država članica već je prihvatilo pristup Albanije Haškoj konvenciji iz 1980. Procjena situacije u Albaniji 
dovela je do zaključka da one države članice koje još nisu prihvatile pristup Albanije mogu prihvatiti, u interesu 
Unije, pristup Albanije prema uvjetima iz Haške konvencije iz 1980. 

(12)  Države članice koje još nisu prihvatile pristup Albanije stoga bi trebale biti ovlaštene položiti svoje izjave o 
prihvatu pristupa Albanije u interesu Unije u skladu s uvjetima utvrđenima ovom Odlukom. Kraljevina Belgija, 
Češka Republika, Savezna Republika Njemačka, Republika Estonija, Irska, Helenska Republika, Kraljevina 
Španjolska, Francuska Republika, Talijanska Republika, Republika Cipar, Republika Latvija, Republika Litva, 
Mađarska, Malta, Kraljevina Nizozemska, Republika Poljska, Republika Slovenija, Slovačka Republika, Republika 
Finska i Kraljevina Švedska koje su već prihvatile pristup Albanije Haškoj konvenciji iz 1980. ne bi trebale 
položiti nove izjave o prihvatu jer postojeće izjave ostaju valjane u skladu s međunarodnim javnim pravom. 

(13)  Ujedinjena Kraljevina i Irska obvezane su Uredbom (EZ) br. 2201/2003 i sudjeluju u donošenju i primjeni ove 
Odluke. 

(14)  U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, koji je priložen Ugovoru o Europskoj uniji i 
Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u donošenju ove Odluke te ona za nju nije 
obvezujuća niti se na nju primjenjuje, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Države članice koje to još nisu učinile ovlašćuju se da prihvate pristup Albanije Haškoj konvenciji od 25. listopada 
1980. o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Haška konvencija iz 1980.”) u interesu Unije. 

2. Države članice iz stavka 1. najkasnije do 11. prosinca 2016. polažu izjavu o prihvatu pristupa Albanije Haškoj 
konvenciji iz 1980. u interesu Unije koja glasi: 

„[Puno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavljuje da prihvaća pristup Albanije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim 
aspektima međunarodne otmice djece od 25. listopada 1980., u skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2015/2356”. 

3. Svaka država članica obavješćuje Vijeće i Komisiju o polaganju svoje izjave o prihvatu pristupa Albanije te 
priopćuje Komisiji tekst izjave u roku od dva mjeseca od njezinog polaganja. 

Članak 2. 

One države članice koje su položile svoje izjave o prihvatu pristupa Albanije Haškoj konvenciji iz 1980. prije datuma 
donošenja ove Odluke ne polažu nove izjave. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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Članak 4. 

Ova je Odluka upućena svim državama članicama osim Kraljevini Belgiji, Češkoj Republici, Kraljevini Danskoj, Saveznoj 
Republici Njemačkoj, Republici Estoniji, Irskoj, Helenskoj Republici, Kraljevini Španjolskoj, Francuskoj Republici, 
Talijanskoj Republici, Republici Cipru, Republici Latviji, Republici Litvi, Mađarskoj, Malti, Kraljevini Nizozemskoj, 
Republici Poljskoj, Republici Sloveniji, Slovačkoj Republici, Republici Finskoj i Kraljevini Švedskoj. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. prosinca 2015. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
F. BAUSCH  
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2015/2357 

od 10. prosinca 2015. 

o ovlašćivanju određenih država članica da u interesu Europske unije prihvate pristup Maroka 
Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 81. stavak 3. u vezi s 
člankom 218., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta (1), 

budući da: 

(1)  Europska unija postavila je za jedan od svojih ciljeva promicanje zaštite prava djeteta, kako je navedeno u 
članku 3. Ugovora o Europskoj uniji. Mjere za zaštitu djece od nezakonitog odvođenja ili zadržavanja ključan su 
dio te politike. 

(2)  Vijeće je donijelo Uredbu (EZ) br. 2201/2003 (2) („Uredba Bruxelles II.a”), čiji je cilj zaštititi djecu od štetnih 
učinaka nezakonitog odvođenja ili zadržavanja te utvrditi postupke kojima bi se jamčio njihov što hitniji povratak 
u državu njihovog mjesta stalnog boravka, kao i osigurati zaštitu prava na viđenje i prava na brigu. 

(3)  Uredbom (EZ) br. 2201/2003 dopunjuje se i učvršćuje Haška konvencija od 25. listopada 1980. o građansko- 
pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Konvencija iz 1980.”), kojom se na međunarodnoj razini 
utvrđuje sustav obveza i suradnje među državama ugovornicama te između središnjih tijela i kojom se nastoji 
osigurati što hitniji povratak nezakonito odvedene ili zadržane djece. 

(4)  Sve države članice Unije stranke su Haške konvencije iz 1980. 

(5)  Unija potiče treće države da pristupe Haškoj konvenciji iz 1980. i podupire ispravnu provedbu Haške konvencije 
iz 1980. sudjelovanjem zajedno s državama članicama, među ostalim, u posebnim komisijama koje se redovno 
organiziraju u okviru Haške konferencije o međunarodnom privatnom pravu. 

(6)  Zajednički pravni okvir koji se primjenjuje između država članica Unije i trećih država mogao bi biti najbolje 
rješenje za osjetljive slučajeve međunarodne otmice djece. 

(7)  Haškom konvencijom iz 1980. određuje se da se ona primjenjuje između države pristupnice i onih država 
ugovornica koje su izrazile prihvat tog pristupa. 

(8)  Haškom konvencijom iz 1980. ne dopušta se organizacijama za regionalnu gospodarsku integraciju kao što je 
Unija da postanu njezina stranka. Stoga Unija ne može pristupiti Konvenciji, niti može položiti izjavu o prihvatu 
države pristupnice. 

(9)  Na temelju mišljenja 1/13 Suda Europske unije, izjave o prihvatu u skladu s Haškom konvencijom iz 1980. 
potpadaju pod isključivu vanjsku nadležnost Unije. 
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(1) Mišljenje od 11. veljače 2015. (još nije objavljeno u Službenom listu). 
(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i 

u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan snage Uredba (EZ) br. 1347/2000 (SL L 338, 23.12.2003., 
str. 1.). 



(10)  Maroko je položio svoju ispravu o pristupu Haškoj konvenciji iz 1980. 9. ožujka 2010. Haška konvencija iz 
1980. stupila je na snagu za Maroko 1. lipnja 2010. 

(11)  Nekoliko država članica već je prihvatilo pristup Maroka Haškoj konvenciji iz 1980. Procjena situacije u Maroku 
dovela je do zaključka da one države članice koje još nisu prihvatile pristup Maroka mogu prihvatiti, u interesu 
Unije, pristup Maroka prema uvjetima iz Haške konvencije iz 1980. 

(12)  Države članice koje još nisu prihvatile pristup Maroka stoga bi trebale biti ovlaštene položiti svoje izjave o 
prihvatu pristupa Maroka u interesu Unije u skladu s uvjetima utvrđenima ovom Odlukom. Kraljevina Belgija, 
Češka Republika, Savezna Republika Njemačka, Republika Estonija, Irska, Helenska Republika, Kraljevina 
Španjolska, Francuska Republika, Talijanska Republika, Republika Cipar, Republika Latvija, Republika Litva, 
Mađarska, Malta, Kraljevina Nizozemska, Rumunjska, Slovačka Republika, Republika Finska i Kraljevina Švedska 
koje su već prihvatile pristup Maroka Haškoj konvenciji iz 1980. ne bi trebale položiti nove izjave o prihvatu jer 
postojeće izjave ostaju valjane u skladu s međunarodnim javnim pravom. 

(13)  Ujedinjena Kraljevina i Irska obvezane su Uredbom (EZ) br. 2201/2003 i sudjeluju u donošenju i primjeni ove 
Odluke. 

(14)  U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, koji je priložen Ugovoru o Europskoj uniji i 
Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u donošenju ove Odluke te ona za nju nije 
obvezujuća niti se na nju primjenjuje, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Države članice koje to još nisu učinile ovlašćuju se da prihvate pristup Maroka Haškoj konvenciji od 
25. listopada 1980. o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Haška konvencija iz 1980.”) u interesu 
Unije. 

2. Države članice iz stavka 1. najkasnije do 11. prosinca 2016. polažu izjavu o prihvatu pristupa Maroka Haškoj 
konvenciji iz 1980. u interesu Unije koja glasi: 

„[Puno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavljuje da prihvaća pristup Maroka Haškoj konvenciji o građansko-pravnim 
aspektima međunarodne otmice djece od 25. listopada 1980., u skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2015/2357”. 

3. Svaka država članica obavješćuje Vijeće i Komisiju o polaganju svoje izjave o prihvatu pristupa Maroka te 
priopćuje Komisiji tekst izjave u roku od dva mjeseca od njezinog polaganja. 

Članak 2. 

One države članice koje su položile svoje izjave o prihvatu pristupa Maroka Haškoj konvenciji iz 1980. prije datuma 
donošenja ove Odluke ne polažu nove izjave. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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Članak 4. 

Ova je Odluka upućena svim državama članicama osim Kraljevini Belgiji, Češkoj Republici, Kraljevini Danskoj, Saveznoj 
Republici Njemačkoj, Republici Estoniji, Irskoj, Helenskoj Republici, Kraljevini Španjolskoj, Francuskoj Republici, 
Talijanskoj Republici, Republici Cipru, Republici Latviji, Republici Litvi, Mađarskoj, Malti, Kraljevini Nizozemskoj, 
Rumunjskoj, Slovačkoj Republici, Republici Finskoj i Kraljevini Švedskoj. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. prosinca 2015. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
F. BAUSCH  
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2015/2358 

od 10. prosinca 2015. 

o ovlašćivanju određenih država članica da u interesu Europske unije prihvate pristup Armenije 
Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 81. stavak 3. u vezi s 
člankom 218., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta (1), 

budući da: 

(1)  Europska unija postavila je za jedan od svojih ciljeva promicanje zaštite prava djeteta, kako je navedeno u 
članku 3. Ugovora o Europskoj uniji. Mjere za zaštitu djece od nezakonitog odvođenja ili zadržavanja ključan su 
dio te politike. 

(2)  Vijeće je donijelo Uredbu (EZ) br. 2201/2003 (2) („Uredba Bruxelles II.a”), čiji je cilj zaštititi djecu od štetnih 
učinaka nezakonitog odvođenja ili zadržavanja te utvrditi postupke kojima bi se jamčio njihov što hitniji povratak 
u državu njihovog mjesta stalnog boravka, kao i osigurati zaštitu prava na viđenje i prava na brigu. 

(3)  Uredbom (EZ) br. 2201/2003 dopunjuje se i učvršćuje Haška konvencija od 25. listopada 1980. o građansko- 
pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Konvencija iz 1980.”), kojom se na međunarodnoj razini 
utvrđuje sustav obveza i suradnje među državama ugovornicama te između središnjih tijela i kojom se nastoji 
osigurati što hitniji povratak nezakonito odvedene ili zadržane djece. 

(4)  Sve države članice Unije stranke su Haške konvencije iz 1980. 

(5)  Unija potiče treće države da pristupe Haškoj konvenciji iz 1980. i podupire ispravnu provedbu Haške konvencije 
iz 1980. sudjelovanjem zajedno s državama članicama, među ostalim, u posebnim komisijama koje se redovno 
organiziraju u okviru Haške konferencije o međunarodnom privatnom pravu. 

(6)  Zajednički pravni okvir koji se primjenjuje između država članica Unije i trećih država mogao bi biti najbolje 
rješenje za osjetljive slučajeve međunarodne otmice djece. 

(7)  Haškom konvencijom iz 1980. određuje se da se ona primjenjuje između države pristupnice i onih država 
ugovornica koje su izrazile prihvat tog pristupa. 

(8)  Haškom konvencijom iz 1980. ne dopušta se organizacijama za regionalnu gospodarsku integraciju kao što je 
Unija da postanu njezina stranka. Stoga Unija ne može pristupiti Konvenciji, niti može položiti izjavu o prihvatu 
države pristupnice. 

(9)  Na temelju mišljenja 1/13 Suda Europske unije, izjave o prihvatu u skladu s Haškom konvencijom iz 1980. 
potpadaju pod isključivu vanjsku nadležnost Unije. 
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(1) Mišljenje od 11. veljače 2015. (još nije objavljeno u Službenom listu). 
(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i 

u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan snage Uredba (EZ) br. 1347/2000 (SL L 338, 23.12.2003. 
str.1.). 



(10)  Armenija je 1. ožujka 2007. položila svoju ispravu o pristupu Haškoj konvenciji iz 1980. Haška konvencija iz 
1980. stupila je na snagu za Armeniju 1. lipnja 2007. 

(11)  Nekoliko država članica već je prihvatilo pristup Armenije Haškoj konvenciji iz 1980. Procjena situacije u 
Armeniji dovela je do zaključka da one države članice koje još nisu prihvatile pristup Armenije mogu prihvatiti, u 
interesu Unije, pristup Armenije prema uvjetima iz Haške konvencije iz 1980. 

(12)  Države članice koje još nisu prihvatile pristup Armenije stoga bi trebale biti ovlaštene položiti svoje izjave o 
prihvatu pristupa Armenije u interesu Unije u skladu s uvjetima utvrđenima ovom Odlukom. Kraljevina Belgija, 
Češka Republika, Savezna Republika Njemačka, Republika Estonija, Irska, Kraljevina Španjolska, Francuska 
Republika, Talijanska Republika, Republika Cipar, Republika Latvija, Republika Litva, Mađarska, Malta, Republika 
Poljska, Republika Slovenija, Slovačka Republika, Republika Finska i Kraljevina Švedska koje su već prihvatile 
pristup Armenije Haškoj konvenciji iz 1980. ne bi trebale položiti nove izjave o prihvatu jer postojeće izjave 
ostaju valjane u skladu s međunarodnim javnim pravom. 

(13)  Ujedinjena Kraljevina i Irska obvezane su Uredbom (EZ) br. 2201/2003 i sudjeluju u donošenju i primjeni ove 
Odluke. 

(14)  U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, koji je priložen Ugovoru o Europskoj uniji i 
Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u donošenju ove Odluke te ona za nju nije 
obvezujuća niti se na nju primjenjuje, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Države članice koje to još nisu učinile ovlašćuju se da prihvate pristup Armenije Haškoj konvenciji od 
25. listopada 1980. o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece („Haška konvencija iz 1980.”) u interesu 
Unije. 

2. Države članice iz stavka 1. najkasnije do 11. prosinca 2016. polažu izjavu o prihvatu pristupa Armenije Haškoj 
konvenciji iz 1980. u interesu Unije koja glasi: 

„(Puno ime DRŽAVE ČLANICE) izjavljuje da prihvaća pristup Armenije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim 
aspektima međunarodne otmice djece od 25. listopada 1980., u skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2015/2358”. 

3. Svaka država članica obavješćuje Vijeće i Komisiju o polaganju svoje izjave o prihvatu pristupa Armenije te 
priopćuje Komisiji tekst izjave u roku od dva mjeseca od njezinog polaganja. 

Članak 2. 

One države članice koje su položile svoje izjave o prihvatu pristupa Armenije Haškoj konvenciji iz 1980. prije datuma 
donošenja ove Odluke ne polažu nove izjave. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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Članak 4. 

Ova je Odluka upućena svim državama članicama osim Kraljevini Belgiji, Češkoj Republici, Kraljevini Danskoj, Saveznoj 
Republici Njemačkoj, Republici Estoniji, Irskoj, Kraljevini Španjolskoj, Francuskoj Republici, Talijanskoj Republici, 
Republici Cipru, Republici Latviji, Republici Litvi, Mađarskoj, Malti, Republici Poljskoj, Republici Sloveniji, Slovačkoj 
Republici, Republici Finskoj i Kraljevini Švedskoj. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. prosinca 2015. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
F. BAUSCH  
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PROVEDBENA ODLUKA VIJEĆA (ZVSP) 2015/2359 

od 16. prosinca 2015. 

o provedbi Odluke 2013/255/ZVSP o mjerama ograničavanja protiv Sirije 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 31. stavak 2., 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2013/255/ZVSP od 31. svibnja 2013. o mjerama ograničavanja protiv Sirije (1), a 
posebno njezin članak 30. stavak 1., 

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 31. svibnja 2013. donijelo Odluku 2013/255/ZVSP. 

(2)  Jedna osoba i dva subjekta više se ne bi trebali nalaziti na popisu fizičkih i pravnih osoba, subjekata ili tijela na 
koje se primjenjuju mjere ograničavanja određene u Prilogu I. Odluci 2013/255/ZVSP. 

(3)  Odluku 2013/255/ZVSP stoga bi trebalo izmijeniti na odgovarajući način, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog I. Odluci 2013/255/ZVSP mijenja se kako je navedeno u Prilogu ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2015. 

Za Vijeće 

Predsjednica 
C. DIESCHBOURG  
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PRILOG 

Osoba i dva subjekta navedena u nastavku, kao i s njima povezani unosi, brišu se s popisa iz Priloga I. 
Odluci 2013/255/ZVSP:  

A. Osobe 

Br. 205 Samir Hamsho  

B. Subjekti 

Br. 68 Syria Steel SA 

Br. 69 Al Buroj Trading  
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2015/2360 

od 16. prosinca 2015. 

o imenovanju grčkog člana i grčkog zamjenika člana Odbora regija 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 305., 

uzimajući u obzir prijedlog grčke vlade, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 26. siječnja 2015., 5. veljače 2015. i 23. lipnja 2015. donijelo odluke (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) odnosno (EU) 2015/994 (3) o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora regija za razdoblje 
od 26. siječnja 2015. do 25. siječnja 2020. 

(2)  Mjesto člana u Odboru regija postalo je slobodno 10. prosinca 2015. istekom mandata na temelju kojeg je 
predložen g. Dimitrios KALOGEROPOULOS (politically accountable to the Municipal Council of Maroussi), 

(3)  Mjesto zamjenika člana Odbora regija postalo je slobodno istekom mandata g. Panagiotisa KATSIVELASA, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Sljedeće osobe imenuju se u Odbor regija do kraja tekućeg mandata, koji istječe 25. siječnja 2020.: 

(a)  članom: 

—  g. Dimitrios KALOGEROPOULOS, Politically accountable to the Municipal Council of Palaio Faliro (promjena mandata); 

i 

(b)  zamjenikom člana: 

—  g. Georgios PATOULIS, Mayor of Maroussi, 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2015. 

Za Vijeće 

Predsjednica 
C. DIESCHBOURG  
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2015/2361 

od 16. prosinca 2015. 

o imenovanju talijanskog člana i talijanskog zamjenika člana Odbora regija 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 305., 

uzimajući u obzir prijedlog talijanske vlade, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 26. siječnja, 5. veljače i 23. lipnja 2015. donijelo odluke (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) odnosno 
(EU) 2015/994 (3) o imenovanju članova i zamjenika članova Odbora regija za razdoblje od 26. siječnja 2015. 
do 25. siječnja 2020. 

(2)  Mjesto člana Odbora regija postalo je slobodno istekom mandata g. Ignazija MARINA. 

(3)  Mjesto zamjenika člana postalo bi slobodno imenovanjem g. Antonija DECARA članom Odbora regija, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Sljedeće osobe imenuju se u Odbor regija do kraja tekućeg mandata, koji istječe 25. siječnja 2020.: 

(a)  članom: 

—  Sig. Antonio DECARO, Sindaco di Bari; 

i 

(b)  zamjenikom člana: 

—  Sig. Andrea BALLARÈ, Sindaco di Novara. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2015. 

Za Vijeće 

Predsjednica 
C. DIESCHBOURG  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2015/2362 

оd 15. prosinca 2015. 

u pogledu izuzeća od proširene antidampinške pristojbe na određene dijelove za bicikle 
podrijetlom iz Narodne Republike Kine u skladu s Uredbom (EZ) br. 88/97 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2015) 9049) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1225/2009 od 30. studenoga 2009. o zaštiti od dampinškog uvoza iz zemalja 
koje nisu članice Europske zajednice (1), a posebno njezin članak 13. stavak 4., 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 71/97 od 10. siječnja 1997. o proširivanju konačne antidampinške pristojbe, 
uvedene Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2474/93 o biciklima podrijetlom iz Narodne Republike Kine na uvoz određenih 
dijelova za bicikle podrijetlom iz Narodne Republike Kine i oslobađanju od plaćanja proširene pristojbe na takav uvoz 
registriran u skladu s Uredbom (EZ) br. 703/96 (2), a posebno njezin članak 3., 

uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 88/97 od 20. siječnja 1997. o odobrenju izuzeća uvoza određenih dijelova 
za bicikle podrijetlom iz Narodne Republike Kine od proširenja, na temelju Uredbe Vijeća (EZ) br. 71/97, antidampinške 
pristojbe koja je uvedena Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2474/93 (3), a posebno njezine članke 4., 5., 7. i 10., 

nakon obavješćivanja država članica, 

budući da: 

(1)  Trenutačno se primjenjuje antidampinška pristojba na uvoz u Europsku uniju osnovnih dijelova bicikala 
podrijetlom iz Narodne Republike Kine („proširena pristojba”) koja proizlazi iz proširenja, na temelju Uredbe (EZ) 
br. 71/97 („Uredba o proširenju”), antidampinške pristojbe na uvoz bicikala podrijetlom iz Narodne Republike 
Kine („Kina”). 

(2)  U skladu s člankom 3. Uredbe o proširenju Europska komisija („Komisija”) ovlaštena je donositi potrebne mjere 
za odobrenje izuzeća uvoza osnovnih dijelova bicikala kojim se ne zaobilazi antidampinška pristojba. 

(3)  Te provedbene mjere sadržane su u Uredbi (EZ) br. 88/97 („Uredba o izuzeću”) o osnivanju posebnog sustava 
izuzeća. 

(4)  Na temelju toga Komisija je izuzela određeni broj sastavljača bicikala od plaćanja proširene pristojbe („izuzete 
stranke”). 

(5)  Komisija je u Službenom listu Europske unije objavila uzastopne popise izuzetih stranaka kako je predviđeno 
člankom 16. stavkom 2. Uredbe o izuzeću (4). 

(6)  Najnovija provedbena odluka Komisije o izuzećima na temelju Uredbe o izuzeću donesena je 16. travnja 2014. (5) 

17.12.2015. L 331/30 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 343, 22.12.2009., str. 51. 
(2) SL L 16, 18.1.1997., str. 55. 
(3) SL L 17, 21.1.1997., str. 17. 
(4) SL C 45, 13.2.1997., str. 3. SL C 112, 10.4.1997., str. 9. SL C 220, 19.7.1997., str. 6. SL C 378, 13.12.1997., str. 2. SL C 217, 

11.7.1998., str. 9. SL C 37, 11.2.1999., str. 3. SL C 186, 2.7.1999., str. 6. SL C 216, 28.7.2000., str. 8. SL C 170, 14.6.2001., str. 5. 
SL C 103, 30.4.2002., str. 2. SL C 35, 14.2.2003., str. 3. SL C 43, 22.2.2003., str. 5. SL C 54, 2.3.2004., str. 2. SL C 299, 4.12.2004., 
str. 4. SL L 17, 21.1.2006., str. 16. i SL L 313, 14.11.2006., str. 5. SL L 81, 20.3.2008., str. 73. SL C 310, 5.12.2008., str. 19. SL L 19, 
23.1.2009., str. 62. SL L 314, 1.12.2009., str. 106. SL L 136, 24.5.2011., str. 99. SL L 343, 23.12.2011., str. 86. SL L 119, 23.4.2014., 
str. 67. 

(5) SL L 119, 23.4.2014., str. 67. 



(7)  Nadalje, nakon postupka provjere pokrenutog na temelju Obavijesti Komisije 2014/C 299/08 (1) Komisija je 
ažurirala popis izuzetih stranaka na temelju Provedbene uredbe Komisije (EU) 2015/831 (2). 

1. ZAHTJEVI ZA IZUZEĆEM 

(8)  Komisija je zaprimila od stranaka navedenih u tablicama 1., 2. i 4. dalje u nastavku zahtjeve za izuzećem sa svim 
informacijama potrebnim za utvrđivanje prihvatljivosti njihovih zahtjeva u skladu s člankom 4. stavkom 1. 
Uredbe o izuzeću. 

(9)  Te su stranke dobile priliku dati primjedbe na zaključke Komisije o prihvatljivosti njihovih zahtjeva. 

(10)  U skladu s člankom 5. stavkom 1. Uredbe o izuzeću do donošenja odluke o meritumu zahtjevâ ovih stranaka, 
plaćanje proširene pristojbe na sav uvoz osnovnih dijelova za bicikle koje su te stranke deklarirale za slobodan 
promet suspendirano je od dana kada je Komisija zaprimila njihove zahtjeve. 

2. ODOBRENJE IZUZEĆA 

(11)  Zaključeno je ispitivanje merituma zahtjevâ koje su podnijele stranke navedene u tablici 1. 

Tablica 1. 

Naziv Adresa Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, DE-10997 Berlin Njemačka B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, FI-02230 Espoo Finska B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business Park, Magna Way, Rother­
ham GB-S60 1FD 

Ujedinjena 
Kraljevina 

A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a, PL-05-800 Pruszków Poljska B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, DE-15366 Hoppegarten Njemačka B936   

(12)  Komisija je tijekom ovog ispitivanja utvrdila da vrijednost dijelova podrijetlom iz Kine čini manje 
od 60 % ukupne vrijednosti dijelova koji se upotrebljavaju za djelatnosti sastavljanja ovih stranaka. 

(13)  Slijedom toga njihove djelatnosti sastavljanja dijelova nisu obuhvaćene područjem primjene članka 13. stavka 2. 
Uredbe (EZ) br. 1225/2009. 

(14)  Iz gore navedenih razloga, a u skladu s člankom 7. stavkom 1. Uredbe o izuzeću, stranke navedene u tablici 1. 
trebale bi biti izuzete od proširene pristojbe. 

(15)  U skladu s člankom 7. stavkom 2., izuzeća bi trebala stupiti na snagu od datuma primitka njihovih zahtjevâ i, k 
tomu, njihovi carinski dugovi za proširenu pristojbu trebali bi se od istog datuma smatrati ništavnima. 

(16)  Te su stranke obaviještene o zaključcima Komisije povezanima s meritumom njihovih zahtjevâ i dobile su priliku 
iznijeti svoje komentare. 
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(17)  Budući da će se izuzeća primjenjivati samo na stranke koje su izričito navedene u tablici 1. zajedno sa svojim 
nazivima i adresama, izuzete stranke trebale bi odmah obavijestiti Komisiju (1) o svakoj promjeni (npr. nakon 
promjene naziva, pravnog oblika, adrese ili nakon osnivanja novih subjekata za sastavljanje dijelova). 

(18)  U takvom bi slučaju stranka trebala pružiti sve relevantne informacije, posebno o svim promjenama svojih 
aktivnosti povezanih s djelatnošću sastavljanja. Kada je to primjereno, Komisija će ažurirati upućivanja za tu 
stranku. 

3. ODBACIVANJE ZAHTJEVA ZA IZUZEĆEM I UKIDANJE ODGOVARAJUĆE SUSPENZIJE 

(19)  Zaključeno je ispitivanje merituma zahtjeva koje je podnijela stranka navedena u tablici 2. 

Tablica 2. 

Naziv Adresa Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. 

Str. Asociației, nr. 4, Movilița, Ialomița Rumunjska B941   

(20)  Komisija je tijekom ovog ispitivanja utvrdila da vrijednost dijelova za bicikle podrijetlom iz Kine čini više 
od 60 % ukupne vrijednosti dijelova koji se upotrebljavaju za djelatnosti sastavljanja te stranke, a stranka nije 
pokazala da je vrijednost dodana dijelovima u postupku sastavljanja bila veća od 25 % troška proizvodnje. 

(21)  Slijedom toga, djelatnosti sastavljanja ove stranke obuhvaćene su člankom 13. stavkom 2. Uredbe (EZ) 
br. 1225/2009., a kriteriji za izuzeće nisu ispunjeni. 

(22)  Zbog toga, a u skladu s člankom 7. stavkom 3. Uredbe o izuzeću, Komisija mora odbaciti zahtjev te stranke i 
ukinuti suspenziju plaćanja proširene pristojbe navedene u članku 5. Uredbe o izuzeću. 

(23)  Slijedom toga, trebalo bi ubirati proširenu pristojbu od datuma primitka zahtjeva za izuzećem koji je ta stranka 
podnijela tj. od datuma na koji je suspenzija stupila na snagu. 

(24)  Ta je stranka obaviještena o zaključcima Komisije povezanima s meritumom njezinog zahtjevâ i dobila je priliku 
iznijeti svoje komentare. U propisanom roku nisu predane nikakve primjedbe. 

(25)  Prethodne uvodne izjave ne isključuju primjenu izuzeća, podložno kontroli krajnje uporabe u skladu s 
člankom 14. Uredbe o izuzeću. 

4. AŽURIRANJE UPUĆIVANJA ZA IZUZETU STRANKU 

(26)  Izuzeta stranka navedena u tablici 3. obratila se Komisiji i obavijestila je da je došlo do promjene pravnog oblika i 
naziva. Nakon pregleda dostavljenih informacija Komisija je zaključila da te promjene ni na koji način ne utječu 
na djelatnost sastavljanja dijelova u pogledu uvjeta za izuzeće iz Uredbe o izuzeću. 

(27)  Dok izuzeće te stranke od plaćanja proširene pristojbe u skladu s člankom 7. stavkom 1. Uredbe o izuzeću ostaje 
nepromijenjeno, potrebno je ažurirati upućivanja za tu stranku. 
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Tablica 3. 

Bivše upućivanje Promjena 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e Antonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, IT-35028 Piove di Sacco (PD), Italy 

Naziv tvrtke i pravni oblik promi­
jenjeni su u „Cicli Olympia S.r.l” 

A167   

5. SUSPENZIJA PLAĆANJA PRISTOJBI ZA STRANKE KOJE SE ISPITUJU 

(28)  U tijeku je ispitivanje merituma zahtjeva koji su podnijele stranke navedene u tablici 4. Do donošenja odluke o 
meritumu zahtjevâ tih stranaka suspendirano je njihovo plaćanje proširene pristojbe. 

(29)  Budući da se suspenzije primjenjuju samo na stranke koje su izričito navedene u tablici 4. zajedno sa svojim 
nazivima i adresama, te bi stranke trebale odmah obavijestiti Komisiju (1) o svakoj promjeni (npr. nakon 
promjene naziva, pravnog oblika, adrese ili nakon osnivanja novih subjekata za sastavljanje dijelova). 

(30)  U takvom bi slučaju stranka trebala pružiti sve relevantne informacije, posebno o svim promjenama svojih 
aktivnosti povezanih s djelatnošću sastavljanja. Kada je to primjereno, Komisija će ažurirati upućivanja za tu 
stranku. 

Tablica 4. 

Naziv Adresa Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

In Cycles – Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô Norte/Sul, N.o 976, Frac­
çao A/B e D, AP. 52, PT-3750-353 Barrô – 
Águeda 

Portugal B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, HR-40000 Čakovec Hrvatska B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto, IT-93017 San Cataldo (CL) Italija C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, FR-42610 Saint-Romain-le-Puy Francuska C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, PL-42-200 Częstochowa Poljska C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a, DE-87675 Stötten Njemačka C021 

CycleSport North Ltd 363 Leach Place, Walton Summit Center, Preston 
GB-PR5 8AS 

Ujedinjena 
Kraljevina 

C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna „Trans- 
Rower” Roman Tylec 

Dąbie 47, PL-39-311 Zdziarzec Poljska C053   
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DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Za potrebe ove Odluke primjenjuju se definicije iz članka 1. Uredbe (EZ) br. 88/97. 

Članak 2. 

Stranke navedene u tablici 1. ovime se izuzimaju od proširenja konačne antidampinške pristojbe na bicikle podrijetlom 
iz Narodne Republike Kine u skladu s Uredbom (EZ) br. 71/97, uvedene Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2474/93 (1) na uvoz 
određenih dijelova za bicikle iz Narodne Republike Kine. 

Izuzeća stupaju na snagu od datuma primitka zahtjevâ tih stranaka. Ovi datumi navedeni su u stupcu s naslovom 
„Datum stupanja na snagu”. 

Izuzeća se primjenjuju samo na stranke koje su izričito navedene u tablici 1. sa svojim nazivima i adresama. 

Izuzete stranke odmah obavješćuju Komisiju o svakoj promjeni tih podataka i dostavljaju sve relevantne informacije, 
posebno o svim promjenama svojih aktivnosti povezanih s djelatnošću sastavljanja u pogledu uvjeta za izuzeća. 

Tablica 1. 

Izuzete stranke 

Naziv Adresa Zemlja 

Izuzeće u 
skladu s 

Uredbom (EZ) 
br. 88/97 

Datum stupanja 
na snagu 

Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 
DE-10997 Berlin 

Njemačka Članak 7. 16.12.2013. B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, FI-02230 
Espoo 

Finska Članak 7. 26.7.2013. B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business 
Park, Magna Way, Rother­
ham GB-S60 1FD 

Ujedinjena 
Kraljevina 

Članak 7. 7.2.2013. A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a,  
PL-05-800 Pruszków 

Poljska Članak 7. 16.12.2013. B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8,  
DE-15366 Hoppegarten 

Njemačka Članak 7. 14.1.2014. B936  

Članak 3. 

Zahtjev za izuzećem od proširene antidampinške pristojbe koji je podnijela stranka navedena u tablici 2. ovime se 
odbacuje u skladu s člankom 7. Uredbe (EZ) br. 88/97. 

Suspenzija plaćanja proširene antidampinške pristojbe ovime se ukida za tu stranku u skladu s člankom 7. Uredbe (EZ) 
br. 88/97, od datuma navedenog u stupcu s naslovom „Datum stupanja na snagu”. 
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Tablica 2. 

Stranka za koju se ukida suspenzija 

Naziv Adresa Zemlja 

Suspenzija u 
skladu s 

Uredbom (EZ) 
br. 88/97 

Datum stupanja 
na snagu 

Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. 

Str. Asociației, nr. 4, Mo­
vilița, Ialomița 

Rumunjska Članak 7. 26.7.2013. B941  

Članak 4. 

Ažurirana upućivanja na izuzetu stranku navedenu u tablici 3. navedena su u stupcu s naslovom „Novo upućivanje”. 
Odgovarajuća dodatna oznaka TARIC-a koja je prethodno dodijeljena tim izuzetim strankama, kako je navedeno u 
stupcu s naslovom „Dodatna oznaka TARIC-a”, ostaje ista. 

Tablica 3. 

Izuzeta stranka za koju se moraju ažurirati upućivanja 

Bivše upućivanje Novo upućivanje Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

Datum stupanja 
na snagu 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e An­
tonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, IT-35028 
Piove di Sacco (PD) 

Cicli Olympia S.r.l. 
Via Galileo Galilei 12/A,  
IT-35028 Piove di Sacco (PD) 

Italija A167 1.1.2016.  

Članak 5. 

Stranke navedene u tablici 4. ispituju se u skladu s člankom 6. Uredbe (EZ) br. 88/97. 

Suspenzije plaćanja proširene antidampinške pristojbe u skladu s člankom 5. Uredbe (EZ) br. 88/97 stupaju na snagu od 
datuma primitka zahtjevâ tih stranaka. Ovi datumi navedeni su u stupcu s naslovom „Datum stupanja na snagu”. 

Te suspenzije primjenjuju se samo na stranke koje se ispituju, izričito navedene u tablici 4. sa svojim nazivima i 
adresama. 

Te stranke odmah obavješćuju Komisiju o svakoj promjeni tih podataka i dostavljaju sve relevantne informacije, posebno 
o svim promjenama svojih aktivnosti povezanih s djelatnošću sastavljanja u pogledu uvjeta za suspenziju. 
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Tablica 4. 

Stranke koje se ispituju 

Naziv Adresa Zemlja 

Suspenzija u 
skladu s 

Uredbom (EZ) 
br. 88/97 

Datum stupanja 
na snagu 

Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

In Cycles – Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô 
Norte/Sul, N.o 976, Frac­
çao A/B e D, AP. 52,  
PT-3750-353 Barrô – 
Águeda 

Portugal Članak 5. 2.5.2014. B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, 
HR-40000 Čakovec 

Hrvatska Članak 5. 13.8.2014. B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto,  
IT-93017 San Cataldo 
(CL) 

Italija Članak 5. 10.9.2014. C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, FR-42610 
Saint-Romain-le-Puy 

Francuska Članak 5. 28.10.2014. C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, PL-42-200 
Częstochowa 

Poljska Članak 5. 18.12.2014. C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a,  
DE-87675 Stötten 

Njemačka Članak 5. 17.2.2015. C021 

CycleSport North Ltd 363 Leach Place, Walton 
Summit Center, Preston 
GB-PR5 8AS 

Ujedinjena 
Kraljevina 

Članak 5. 27.4.2015. C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna „Trans- 
Rower” Roman Tylec 

Dąbie 47, PL-39-311 
Zdziarzec 

Poljska Članak 5. 1.7.2015. C053  

Članak 6. 

Ova je Odluka upućena državama članicama i strankama navedenima u člancima 2., 3., 4. i 5. Objavljuje se i u 
Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 15. prosinca 2015. 

Za Komisiju 
Cecilia MALMSTRÖM 

Članica Komisije  
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ODLUKA KOMISIJE (EU) 2015/2363 

оd 16. prosinca 2015. 

o ažuriranju Priloga A Monetarnom sporazumu između Europske unije i Kneževine Monaka 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Monetarni sporazum od 29. studenoga 2011. između Europske unije i Kneževine Monaka (1), a 
posebno njegov članak 11. stavak 3., 

budući da: 

(1)  Člankom 11. stavkom 2. Monetarnog sporazuma između Europske unije i Kneževine Monaka („Monetarni 
sporazum”) propisuje se da Kneževina Monako primjenjuje pravila uspostavljena u Francuskoj Republici sa 
svrhom prenošenja pravnih akata Unije povezanih s aktivnostima i bonitetnim nadzorom kreditnih institucija i 
sprečavanjem sistemskih rizika u platnom sustavu i sustavu namire vrijednosnih papira iz Priloga A Monetarnom 
sporazumu. 

(2)  U skladu s člankom 11. stavkom 3. Monetarnog sporazuma Komisija bi trebala izmijeniti popis iz Priloga A tom 
sporazumu nakon svake izmjene relevantnih tekstova i svaki put kada Unija donese novi tekst. 

(3)  Unija je donijela 24 pravna akta povezana s aktivnostima i bonitetnim nadzorom kreditnih institucija te 
sprečavanjem sistemskih rizika u platnom sustavu i sustavima namire vrijednosnih papira te ih stoga treba dodati 
na popis iz Priloga A Monetarnom sporazumu.  

(1) Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih 
instrumenata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 173, 12.6.2014., str. 84.).  

(2) Direktiva (EU) 2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o sprečavanju korištenja 
financijskog sustava u svrhu pranja novca ili financiranja terorizma, o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage Direktive 2005/60/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća i Direktive Komisije 2006/70/EZ (SL L 141, 5.6.2015., str. 73.).  

(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/880 оd 4. lipnja 2015. o produženju prijelaznih razdoblja 
povezanih s kapitalnim zahtjevima za izloženosti prema središnjim drugim ugovornim stranama iz uredbi 
(EU) br. 575/2013 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 143, 9.6.2015., str. 7.).  

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/1515 od 5. lipnja 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu produženja prijelaznog razdoblja koje se odnosi na mirovinske 
sustave (SL L 239, 15.9.2015., str. 63.).  

(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/62 od 10. listopada 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu omjera financijske poluge (SL L 11, 17.1.2015., str. 37.).  

(6) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/1555 od 28. svibnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za objavu informacija u vezi s 
usklađenosti institucija sa zahtjevom za protuciklički zaštitni sloj kapitala u skladu s člankom 440. 
(SL L 244, 19.9.2015., str. 1.). 
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(7) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/1556 od 11. lipnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za prijelazni tretman izloženosti 
po vlasničkim ulaganjima u skladu s IRB pristupom (SL L 244, 19.9.2015., str. 9.).  

(8) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/488 od 4. rujna 2014. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 
br. 241/2014 u odnosu na kapitalne zahtjeve za društva na osnovi fiksnih općih troškova (SL L 78, 
24.3.2015., str. 1).  

(9) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/850 od 30. siječnja 2015. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 
br. 241/2014 o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za kapitalne zahtjeve za institucije (SL L 135, 2.6.2015., str. 1.).  

(10) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/923 od 11. ožujka 2015. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 
br. 241/2014 o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za kapitalne zahtjeve za institucije (SL L 150, 17.6.2015., str. 1.).  

(11) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/942 оd 4. ožujka 2015. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 
br. 529/2014 o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za procjenu značaja proširenja i promjena internih pristupa pri izračunu kapitalnih 
zahtjeva za tržišni rizik (SL L 154, 19.6.2015., str. 1.).  

(12) Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/227 оd 9. siječnja 2015. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) 
br. 680/2014 o utvrđivanju provedbenih tehničkih standarda o nadzornom izvješćivanju institucija u skladu 
s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 48, 20.2.2015., str. 1.).  

(13) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 945/2014 od 4. rujna 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda u pogledu relevantnih indeksa diversificiranih na odgovarajući način u skladu s Uredbom (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 265, 5.9.2014., str. 3.).  

(14) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1030/2014 оd 29. rujna 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda u pogledu jedinstvenih formata i datuma za objavu vrijednosti koje se upotrebljavaju za 
utvrđivanje globalnih sistemski važnih institucija u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća (SL L 284, 30.9.2014., str. 14.).  

(15) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1187/2014 оd 2. listopada 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za utvrđivanje ukupne 
izloženosti prema jednoj osobi ili grupi povezanih osoba u vezi s transakcijama s odnosnom imovinom 
(SL L 324, 7.11.2014., str. 1.).  

(16) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/61 оd 10. listopada 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva za likvidnosnu pokrivenost kreditnih institucija (SL L 11, 
17.1.2015., str. 1.).  

(17) Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/79 оd 18. prosinca 2014. o izmjeni Provedbene uredbe Komisije 
(EU) br. 680/2014 o utvrđivanju provedbenih tehničkih standarda o nadzornom izvješćivanju institucija u 
skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s opterećenosti imovine, 
jedinstvenim obrascem s točkama podataka i pravilima validacije (SL L 14, 21.1.2015., str. 1.).  

(18) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/585 od 18. prosinca 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za specifikaciju razdoblja marže 
za rizik (SL L 98, 15.4.2015., str. 1.). 
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(19) Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/233 оd 13. veljače 2015. o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda u vezi s valutama u kojima je prihvatljivost kod središnje banke iznimno usko definirana u skladu 
s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 39, 14.2.2015., str. 11.).  

(20) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1152/2014 оd 4. lipnja 2014. o dopuni Direktive 2013/36/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za utvrđivanje geografskog 
položaja relevantnih kreditnih izloženosti za izračun stopa protucikličkog zaštitnog sloja kapitala specifičnih 
za instituciju (SL L 309, 30.10.2014., str. 5.).  

(21) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1222/2014 оd 8. listopada 2014. o dopuni Direktive 2013/36/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća u odnosu na regulatorne tehničke standarde o pobližem određivanju 
metodologije za utvrđivanje globalnih sistemski važnih institucija i definiranje potkategorija globalnih 
sistemski važnih institucija (SL L 330, 15.11.2014., str. 27.).  

(22) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/63 оd 21. listopada 2014. o dopuni Direktive 2014/59/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s ex ante doprinosima aranžmanima financiranja sanacije (SL L 11, 
17.1.2015., str. 44.).  

(23) Direktiva 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu financijskih 
instrumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU (SL L 173, 12.6.2014., str. 349.).  

(24) Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih 
instrumenata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 173, 12.6.2014., str. 84.: za odredbe koje se 
primjenjuju na kreditne institucije).  

(4)  Prilog A Monetarnom sporazumu trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog A Monetarnom sporazumu između Europske unije i Kneževine Monaka zamjenjuje se tekstom iz Priloga ovoj 
Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2015. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

„PRILOG A  

Primjenjivo zakonodavstvo u području bankarstva i financija 

1. U pogledu odredaba koje se primjenjuju na kreditne institucije: 
Direktiva Vijeća 86/635/EEZ od 8. prosinca 1986. o godišnjim financijskim izvještajima i konsolidiranim finan­
cijskim izvještajima banaka i drugih financijskih institucija (SL L 372, 31.12.1986., str. 1.)  

izmijenjena: 

2. Direktivom 2001/65/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. rujna 2001. o izmjeni direktiva 78/660/EEZ, 
83/349/EEZ i 86/635/EEZ u vezi s pravilima vrednovanja za godišnje financijske i konsolidirane financijske izvje­
štaje određenih vrsta trgovačkih društava, kao i banaka i drugih financijskih institucija (SL L 283, 27.10.2001., 
str. 28.) 

3. Direktivom 2003/51/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2003. o izmjeni direktiva 78/660/EEZ, 
83/349/EEZ, 86/635/EEZ i 91/674/EEZ o godišnjim i konsolidiranim financijskim izvještajima određenih vrsta 
trgovačkih društava, banaka i drugih financijskih institucija te osiguravajućih poduzeća (SL L 178, 17.7.2003., 
str. 16.) 

4. Direktivom 2006/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2006. o izmjeni Direktive Vijeća 
78/660/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima za određene vrste trgovačkih društava, Direktive Vijeća 
83/349/EEZ o konsolidiranim financijskim izvještajima, Direktive Vijeća 86/635/EEZ o godišnjim financijskim 
izvještajima i konsolidiranim financijskim izvještajima banaka i drugih financijskih institucija i Direktive Vijeća 
91/674/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima i konsolidiranim financijskim izvještajima osiguravajućih po­
duzeća (SL L 224, 16.8.2006., str. 1.) 

5. Direktiva Vijeća 89/117/EEZ od 13. veljače 1989. o obvezama podružnica osnovanih u državi članici kreditnih i 
financijskih institucija koje imaju sjedište izvan te države članice, u pogledu objavljivanja godišnjih računovod­
stvenih dokumenata (SL L 44, 16.2.1989., str. 40.) 

6. Direktiva 98/26/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 1998. o konačnosti namire u platnim susta­
vima i sustavima za namiru vrijednosnih papira (SL L 166, 11.6.1998., str. 45.)  

izmijenjena: 

7. Direktivom 2009/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o izmjeni Direktive 98/26/EZ o ko­
načnosti namire u platnim sustavima i sustavima za namiru vrijednosnih papira i Direktive 2002/47/EZ o ugo­
vorima o financijskom kolateralu s obzirom na povezane sustave i kreditna potraživanja (SL L 146, 10.6.2009., 
str. 37.) 

8. Direktivom 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o izmjeni direktiva 98/26/EZ, 
2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 2006/48/EZ, 
2006/49/EZ i 2009/65/EZ u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankar­
stvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i strukovno mirovinsko osiguranje) 
i Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 
15.12.2010., str. 120.) 

9. Uredbom (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o OTC izvedenicama, središnjoj 
drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju (SL L 201, 27.7.2012., str. 1.) 
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10. Uredbom (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednos­
nih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ 
i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L 257, 28.8.2014., str. 1.) 

11. Direktiva 2001/24/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 4. travnja 2001. o restrukturiranju i likvidaciji kreditnih 
institucija (SL L 125, 5.5.2001., str. 15.)  

izmijenjena: 

12. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za oporavak i 
sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 
2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 12.6.2014., str. 190.) 

13. Direktiva 2002/47/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. lipnja 2002. o financijskom kolateralu (SL L 168, 
27.6.2002., str. 43.)  

izmijenjena: 

14. Direktivom 2009/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o izmjeni Direktive 98/26/EZ o ko­
načnosti namire u platnim sustavima i sustavima za namiru vrijednosnih papira i Direktive 2002/47/EZ o ugo­
vorima o financijskom kolateralu s obzirom na povezane sustave i kreditna potraživanja (SL L 146, 10.6.2009., 
str. 37.) 

15. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za oporavak i 
sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 
2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 12.6.2014., str. 190.) 

16. Direktiva 2002/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2002. o dodatnom nadzoru kreditnih in­
stitucija, društava za osiguranje i investicijskih društava u financijskom konglomeratu i o izmjeni direktiva Vijeća 
73/239/EEZ, 79/267/EEZ, 92/49/EEZ, 92/96/EEZ, 93/6/EEZ i 93/22/EEZ i direktiva 98/78/EZ i 2000/12/EZ Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća (SL L 35, 11.2.2003., str. 1.)  

izmijenjena: 

17. Direktivom 2005/1/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2005. o izmjeni direktiva Vijeća 
73/239/EEZ, 85/611/EEZ, 91/675/EEZ, 92/49/EEZ i 93/6/EEZ i direktiva 94/19/EZ, 98/78/EZ, 2000/12/EZ, 
2001/34/EZ, 2002/83/EZ i 2002/87/EZ radi uspostavljanja nove organizacijske strukture odbora za financijske 
usluge (SL L 79, 24.3.2005., str. 9.) 

18. Direktivom 2008/25/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2008. o izmjeni Direktive 2002/87/EZ o 
dopunskom nadzoru kreditnih institucija, osiguravajućih društava i investicijskih društava u financijskom konglo­
meratu, u pogledu provedbenih ovlasti dodijeljenih Komisiji (SL L 81, 20.3.2008., str. 40.) 

19. Direktivom 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o izmjeni direktiva 98/26/EZ, 
2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 2006/48/EZ, 
2006/49/EZ i 2009/65/EZ u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankar­
stvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i strukovno mirovinsko osiguranje) 
i Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 
15.12.2010., str. 120.) 
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20. Direktivom 2011/89/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2011. o izmjeni direktiva 98/78/EZ, 
2002/87/EZ, 2006/48/EZ i 2009/138/EZ u odnosu na dodatni nadzor financijskih subjekata u financijskom 
konglomeratu (SL L 326, 8.12.2011., str. 113.) 

21. Osim glave V.: 
Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju djelatnosti kreditnih 
institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 
2002/87/EZ te stavljanju izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., str. 338.) 

22. U pogledu odredaba koje se primjenjuju na kreditne institucije i osim članka 15., članaka 31. do 33. i glave III.: 
Direktiva 2004/39/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o tržištima financijskih instrumenata 
te o izmjeni direktiva Vijeća 85/611/EEZ i 93/6/EEZ i Direktive 2000/12/EZ Europskog parlamenta i Vijeća te 
stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 93/22/EEZ (SL L 145, 30.4.2004., str. 1.)  

izmijenjena: 

23. Direktivom 2006/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. travnja 2006. o izmjeni Direktive 2004/39/EZ o 
tržištima financijskih instrumenata u pogledu određenih rokova (SL L 114, 27.4.2006., str. 60.) 

24. Direktivom 2007/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. rujna 2007. o izmjeni Direktive Vijeća 92/49/EEZ 
i direktiva 2002/83/EZ, 2004/39/EZ, 2005/68/EZ i 2006/48/EZ o pravilima postupanja i kriterijima procjene za 
bonitetnu procjenu stjecanja i povećanja udjela u financijskom sektoru (SL L 247, 21.9.2007., str. 1.) 

25. Direktivom 2008/10/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2008. o izmjeni Direktive 2004/39/EZ o 
tržištima financijskih instrumenata, u pogledu provedbenih ovlasti dodijeljenih Komisiji (SL L 76, 19.3.2008., 
str. 33.) 

26. Direktivom 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o izmjeni direktiva 98/26/EZ, 
2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 2006/48/EZ, 
2006/49/EZ i 2009/65/EZ u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankar­
stvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i strukovno mirovinsko osiguranje) 
i Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 
15.12.2010., str. 120.)  

Nadopunjena i provedena: 

27. Uredbom Komisije (EZ) br. 1287/2006 od 10. kolovoza 2006. o provedbi Direktive 2004/39/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u vezi s obvezom vođenja evidencija investicijskih društava, izvještavanjem o transakcijama, 
transparentnosti tržišta, uvrštavanjem financijskih instrumenata za trgovanje i određenim pojmovima za potrebe 
navedene Direktive (SL L 241, 2.9.2006., str. 1.) 

28. Direktivom Komisije 2006/73/EZ od 10. kolovoza 2006. o provedbi Direktive 2004/39/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u odnosu na organizacijske zahtjeve i uvjete poslovanja investicijskih društava i izraze defini­
rane za potrebe te Direktive (SL L 241, 2.9.2006., str. 26.) 

29. U pogledu odredaba iz glava I. i II.: 
Direktiva 2007/64/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007. o platnim uslugama na unutar­
njem tržištu i o izmjeni direktiva 97/7/EZ, 2002/65/EZ, 2005/60/EZ i 2006/48/EZ te stavljanju izvan snage Di­
rektive 97/5/EZ: (SL L 319, 5.12.2007., str. 1.) 
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izmijenjena: 

30. Direktivom 2009/111/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. o izmjeni direktiva 2006/48/EZ, 
2006/49/EZ i 2007/64/EZ vezano za banke povezane sa središnjim institucijama, određene stavke jamstvenog 
kapitala, velike izloženosti, nadzorne aranžmane i upravljanje u kriznim situacijama (SL L 302, 17.11.2009., 
str. 97.) 

31. Osim glave V.: 
Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju djelatnosti kreditnih 
institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 
2002/87/EZ te stavljanju izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., str. 338.) 

32. Direktiva 2009/110/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. o osnivanju, obavljanju djelatnosti i 
bonitetnom nadzoru poslovanja institucija za elektronički novac te o izmjeni direktiva 2005/60/EZ i 
2006/48/EZ i stavljanju izvan snage Direktive 2000/46/EZ (SL L 267, 10.10.2009., str. 7.)  

izmijenjena: 

33. osim glave V.: 
Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju djelatnosti kreditnih 
institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 
2002/87/EZ te stavljanju izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., str. 338.) 

34. Uredba (EU) br. 1093/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o osnivanju europskog nad­
zornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankarstvo), kojom se izmjenjuje Odluka br. 716/2009/EZ i stavlja 
izvan snage Odluka Komisije 2009/78/EZ (SL L 331, 15.12.2010., str. 12.)  

izmijenjena: 

35. Uredbom (EU) br. 1022/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2013. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 o osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankarstvo) u odnosu na 
dodjelu određenih zadaća Europskoj središnjoj banci na temelju Uredbe Vijeća (EU) br. 1024/2013 (SL L 287, 
29.10.2013., str. 5.) 

36. Direktivom 2014/17/ЕU Europskog parlamenta i Vijeća od 4. veljače 2014. o ugovorima o potrošačkim kredi­
tima koji se odnose na stambene nekretnine i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 2013/36/EU i Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 (SL L 60, 28.2.2014., str. 34.) 

37. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za oporavak i 
sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 
2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 12.6.2014., str. 190.) 

38. Uredba (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o OTC izvedenicama, središnjoj 
drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju (SL L 201, 27.7.2012., str. 1.)  

izmijenjena: 

39. Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kre­
ditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 27.6.2013., str. 1.) 
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40. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1002/2013 оd 12. srpnja 2013. o izmjenama i dopunama Uredbe (EU) 
br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovin­
skom repozitoriju vezano uz popis izuzetih subjekata (SL L 279, 19.10.2013., str. 2.) 

41. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za oporavak i 
sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 
2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 12.6.2014., str. 190.) 

42. Uredbom (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih instru­
menata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 173, 12.6.2014., str. 84.) 

43. Direktivom (EU) 2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o sprečavanju korištenja financij­
skog sustava u svrhu pranja novca ili financiranja terorizma, o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive 2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive 
Komisije 2006/70/EZ (SL L 141, 5.6.2015., str. 73.) 

44. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/1515 od 5. lipnja 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 Europ­
skog parlamenta i Vijeća u pogledu produženja prijelaznog razdoblja koje se odnosi na mirovinske sustave 
(SL L 239, 15.9.2015., str. 63.)  

Nadopunjena i provedena: 

45. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1247/2012 od 19. prosinca 2012. o provedbenim tehničkim standar­
dima u vezi s formatom i učestalošću izvješća o trgovanju trgovinskim repozitorijima u skladu s Uredbom (EU) 
br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovin­
skom repozitoriju (SL L 352, 21.12.2012., str. 20.) 

46. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1248/2012 od 19. prosinca 2012. o provedbenim tehničkim standar­
dima u vezi s formatom zahtjeva za registraciju trgovinskih repozitorija u skladu s Uredbom (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovinskom repozito­
riju (SL L 352, 21.12.2012., str. 30.) 

47. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1249/2012 od 19. prosinca 2012. o utvrđivanju provedbenih tehnič­
kih standarda u vezi s formatom evidencija koje čuvaju središnje druge ugovorne stranke u skladu s Uredbom 
(EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i tr­
govinskom repozitoriju (SL L 352, 21.12.2012., str. 32.) 

48. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 876/2013 od 28. svibnja 2013. o dopuni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća u odnosu na regulatorne tehničke standarde o kolegijima za središnje druge ugo­
vorne strane (SL L 244, 13.9.2013., str. 19.) 

49. Delegiranom Uredbom Komisije (EU) br. 1003/2013 od 12. srpnja 2013. kojom se dopunjuje Uredba (EU) 
br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s naknadama koje Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala zaračunava trgovinskim repozitorijima (SL L 279, 19.10.2013., str. 4.) 
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50. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 148/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovinskom repozito­
riju u vezi s regulatornim tehničkim standardima za minimalne podatke koje je potrebno dostavljati trgovinskim 
repozitorijima (SL L 52, 23.2.2013., str. 1.) 

51. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 149/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća vezano uz regulatorne tehničke standarde o dogovorima o posrednom poravna­
nju, obvezi poravnanja, javnom registru, pristupu mjestu trgovanja, nefinancijskim drugim ugovornim strankama 
i tehnikama smanjenja rizika za ugovore o OTC izvedenicama čije se poravnanje ne obavlja posredstvom središ­
nje druge ugovorne stranke (SL L 52, 23.2.2013., str. 11.) 

52. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 150/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovinskom repozito­
riju vezano uz regulatorne tehničke standarde kojima se utvrđuju podaci za zahtjev za registraciju trgovinskog re­
pozitorija (SL L 52, 23.2.2013., str. 25.) 

53. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 151/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovinskom repozito­
riju, u vezi s regulatornim tehničkim standardima kojima se određuju podaci koje trgovinski repozitoriji moraju 
objavljivati i stavljati na raspolaganje te operativnim standardima za agregiranje, usporedbu i pristup podacima 
(SL L 52, 23.2.2013., str. 33.) 

54. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 152/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozito­
riju, u vezi s regulatornim tehničkim standardima o kapitalnim zahtjevima za središnje druge ugovorne strane 
(SL L 52, 23.2.2013., str. 37.) 

55. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 153/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s regulatornim tehničkim standardima o zahtjevima za središnje druge ugo­
vorne strane (SL L 52, 23.2.2013., str. 41.) 

56. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 285/2014 оd 13. veljače 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda o izravnom, značajnom i predvidlji­
vom učinku ugovora unutar Unije i sprječavanju izbjegavanja propisa i obveza (SL L 85, 21.3.2014., str. 1.) 

57. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 667/2014 оd 13. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 648/2012 Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća u pogledu pravila postupanja u vezi s kaznama koje Europsko nadzorno tijelo za 
vrijednosne papire i tržišta kapitala izriče trgovinskim repozitorijima uključujući pravila o pravu na obranu i vre­
menske odredbe (SL L 179, 19.6.2014., str. 31.) 

58. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 484/2014 оd 12. svibnja 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda s obzirom na hipotetski kapital središnje druge ugovorne strane u skladu s Uredbom (EU) 
br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 138, 13.5.2014., str. 57.) 

59. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/880 оd 4. lipnja 2015. o produženju prijelaznih razdoblja poveza­
nih s kapitalnim zahtjevima za izloženosti prema središnjim drugim ugovornim stranama iz uredbi (EU) 
br. 575/2013 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 143, 9.6.2015., str. 7.) 

17.12.2015. L 331/45 Službeni list Europske unije HR   



Primjenjivo zakonodavstvo u području bankarstva i financija 

60. Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kre­
ditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 27.6.2013., str. 1.)  

izmijenjena: 

61. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/62 od 10. listopada 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu omjera financijske poluge (SL L 11, 17.1.2015., str. 37.) 

62. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/1555 od 28. svibnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za objavu informacija u vezi s uskla­
đenosti institucija sa zahtjevom za protuciklički zaštitni sloj kapitala u skladu s člankom 440. (SL L 244, 
19.9.2015., str. 1.) 

63. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/1556 od 11. lipnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za prijelazni tretman izloženosti po vlas­
ničkim ulaganjima u skladu s IRB pristupom (SL L 244, 19.9.2015., str. 9.)  

Nadopunjena i provedena: 

64. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1423/2013 оd 20. prosinca 2013. o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda s obzirom na zahtjeve za objavljivanje vlastitog kapitala institucija u skladu s Uredbom (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 355, 31.12.2013., str. 60.) 

65. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 183/2014 оd 20. prosinca 2013. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investicijska društva u vezi s re­
gulatornim tehničkim standardima kojima se pobliže određuje način izračuna specifičnih i općih ispravaka vri­
jednosti za kreditni rizik (SL L 57, 27.2.2014., str. 3.) 

66. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 241/2014 od 7. siječnja 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za kapitalne zahtjeve za institucije 
(SL L 74, 14.3.2014., str. 8.)  

izmijenjenom: 

67. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/488 оd 4. rujna 2014. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 
br. 241/2014 u odnosu na kapitalne zahtjeve za društva na osnovi fiksnih općih troškova (SL L 78, od 
24.3.2015., str. 1.) 

68. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/850 od 30. siječnja 2015. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 
br. 241/2014 o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehnič­
kih standarda za kapitalne zahtjeve za institucije (SL L 135, 2.6.2015., str. 1.) 

69. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/923 оd 11. ožujka 2015. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 
br. 241/2014 o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehnič­
kih standarda za kapitalne zahtjeve za institucije (SL L 150, 17.6.2015., str. 1.) 
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70. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 342/2014 оd 21. siječnja 2014. o dopuni Direktive 2002/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za primjenu metoda izračuna adekvatnosti kapitala za financijske konglomerate (SL L 100, 
3.4.2014., str. 1.) 

71. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 523/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s regulatornim tehničkim standardima za utvrđivanje uske veze između vri­
jednosti pokrivenih obveznica institucija i vrijednosti njihove imovine (SL L 148, 20.5.2014., str. 4.) 

72. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 525/2014 od 12. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za definiciju tržišta (SL L 148, 
20.5.2014., str. 15.) 

73. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 526/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za utvrđivanje zamjenske marže i 
ograničenih manjih portfelja za rizik prilagodbe kreditnom vrednovanju (SL L 148, 20.5.2014., str. 17.) 

74. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 528/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za rizike osim delta-rizika za opcije u 
standardiziranom pristupu tržišnom riziku (SL L 148, 20.5.2014., str. 29.) 

75. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 529/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za procjenu značaja proširenja i pro­
mjena pristupa zasnovanog na internim rejting-sustavima i naprednog pristupa (SL L 148, 20.5.2014., str. 36.)  

izmijenjenom: 

76. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/942 оd 4. ožujka 2015. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 
br. 529/2014 o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehnič­
kih standarda za procjenu značaja proširenja i promjena internih pristupa pri izračunu kapitalnih zahtjeva za tr­
žišni rizik (SL L 154, 19.6.2015., str. 1.) 

77. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 625/2014 od 13. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća regulatornim tehničkim standardima kojima se određuju zahtjevi za institucije, ula­
gatelje, sponzore, izvorne zajmodavce i inicijatore koji se odnose na izloženosti prenesenom kreditnom riziku 
(SL L 174, 13.6.2014., str. 16.) 

78. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 680/2014 od 16. travnja 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda o nadzornom izvješćivanju institucija u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća (SL L 191, 28.6.2014., str. 1.) 

79. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/227 od 9. siječnja 2015. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) 
br. 680/2014 o utvrđivanju provedbenih tehničkih standarda o nadzornom izvješćivanju institucija u skladu s 
Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 48, 20.2.2015., str. 1.) 
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80. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 602/2014 od 4. lipnja 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih stan­
darda za olakšavanje konvergencije nadzornih praksi u pogledu provedbe dodatnih pondera rizika u skladu s 
Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 166, 5.6.2014., str. 22.) 

81. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 945/2014 оd 4. rujna 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih stan­
darda u pogledu relevantnih indeksa diversificiranih na odgovarajući način u skladu s Uredbom (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 265, 5.9.2014., str. 3.) 

82. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1030/2014 оd 29. rujna 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda u pogledu jedinstvenih formata i datuma za objavu vrijednosti koje se upotrebljavaju za utvrđivanje 
globalnih sistemski važnih institucija u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 284, 30.9.2014., str. 14.) 

83. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1187/2014 оd 2. listopada 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za utvrđivanje ukupne izloženosti 
prema jednoj osobi ili grupi povezanih osoba u vezi s transakcijama s odnosnom imovinom (SL L 324, 
7.11.2014., str. 1.) 

84. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/61 оd 10. listopada 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva za likvidnosnu pokrivenost kreditnih institucija (SL L 11, 
17.1.2015., str. 1.) 

85. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/79 od 18. prosinca 2014. o izmjeni Provedbene uredbe Komisije 
(EU) br. 680/2014 o utvrđivanju provedbenih tehničkih standarda o nadzornom izvješćivanju institucija u skladu 
s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s opterećenosti imovine, jedinstvenim obra­
scem s točkama podataka i pravilima validacije (SL L 14, 21.1.2015., str. 1.) 

86. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/585 od 18. prosinca 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za specifikaciju razdoblja marže za rizik 
(SL L 98, 15.4.2015., str. 1.) 

87. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/233 оd 13. veljače 2015. o utvrđivanju provedbenih tehničkih stan­
darda u vezi s valutama u kojima je prihvatljivost kod središnje banke iznimno usko definirana u skladu s Ured­
bom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 39, 14.2.2015., str. 11.) 

88. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/880 оd 4. lipnja 2015. o produženju prijelaznih razdoblja poveza­
nih s kapitalnim zahtjevima za izloženosti prema središnjim drugim ugovornim stranama iz uredbi (EU) 
br. 575/2013 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 143, 9.6.2015., str. 7.) 

89. Osim glave V.: 
Direktiva 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju djelatnosti kreditnih in­
stitucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 
2002/87/EZ te stavljanju izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., str. 338.) 
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izmijenjena: 

90. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za oporavak i 
sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 
2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 12.6.2014., str. 190.)  

Nadopunjena i provedena: 

91. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 604/2014 оd 4. ožujka 2014. o dopuni Direktive 2013/36/EU Europ­
skog parlamenta i Vijeća u vezi s regulatornim tehničkim standardima u odnosu na kvalitativne i odgovarajuće 
kvantitativne kriterije za utvrđivanje kategorija zaposlenika čije profesionalne aktivnosti imaju značajan utjecaj 
na profil rizičnosti institucije (SL L 167, 6.6.2014., str. 30.) 

92. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 527/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni Direktive 2013/36/EU Europ­
skog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda kojima se pobliže određuju kategorije in­
strumenata koji adekvatno odražavaju kreditnu kvalitetu institucije kao društva koje trajno posluje i primjereni 
su za primjenu za potrebe varijabilnih primitaka (SL L 148, 20.5.2014., str. 21.) 

93. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 530/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni Direktive 2013/36/EU Europ­
skog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za daljnje definiranje značajnih izloženosti i 
pragova za interne pristupe specifičnom riziku u knjizi trgovanja (SL L 148, 20.5.2014., str. 50.) 

94. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1152/2014 оd 4. lipnja 2014. o dopuni Direktive 2013/36/EU Europ­
skog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za utvrđivanje geografskog položaja rele­
vantnih kreditnih izloženosti za izračun stopa protucikličkog zaštitnog sloja kapitala specifičnih za instituciju 
(SL L 309, 30.10.2014., str. 5.) 

95. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 650/2014 оd 4. lipnja 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih stan­
darda u pogledu formata, strukture, popisa sadržaja i datuma godišnjeg objavljivanja informacija koje objavljuju 
nadležna tijela u skladu s Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 185, 25.6.2014., str. 1.) 

96. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 710/2014 оd 23. lipnja 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda u pogledu uvjeta primjene postupka zajedničkog odlučivanja za bonitetne zahtjeve specifične za insti­
tuciju u skladu s Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 188, 27.6.2014., str. 19.) 

97. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1222/2014 оd 8. listopada 2014. o dopuni Direktive 2013/36/EU Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća u odnosu na regulatorne tehničke standarde o pobližem određivanju metodologije 
za utvrđivanje globalnih sistemski važnih institucija i definiranje potkategorija globalnih sistemski važnih institu­
cija (SL L 330, 15.11.2014., str. 27.) 

98. Direktiva 2014/49/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o sustavima osiguranja depozita 
(SL L 173, 12.6.2014., str. 149.) 
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99. Direktiva 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za oporavak i sa­
naciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 
2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 12.6.2014., str. 190.)  

izmijenjena: 

100. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/63 оd 21. listopada 2014. o dopuni Direktive 2014/59/EU Europ­
skog parlamenta i Vijeća u vezi s ex ante doprinosima aranžmanima financiranja sanacije (SL L 11, 17.1.2015., 
str. 44.) 

101. U pogledu odredaba koje se primjenjuju na kreditne institucije i osim članaka 34. do 36. i glave III.: 
Direktiva 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu financijskih instrumenata i 
izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU (SL L 173, 12.6.2014., str. 349.):  

izmijenjena: 

102. Uredbom (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednos­
nih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ 
i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L 257, 28.8.2014., str. 1.) 

103. U pogledu odredaba koje se primjenjuju na kreditne institucije: 
Uredbom (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih instru­
menata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 173, 12.6.2014., str. 84.)”   
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